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Sutra:

Within each and every Buddha kshetra,
A Buddha appears in the world.
Throughout billions of years,

He proclaims the unsurpassed Dharma.

Commentary:

Within each and every Buddha kshetra,
there is a Buddha who appears in the world.
Throughout billions of years, He proclaims
the unsurpassed Dharma. He abides for that

long a time.

Sutra:

Beings who are not vessels of the Dharma;
Are unable to see the Buddhas.

Those with genuine delight in their hearts,
Behold the Buddhas everywhere.

Commentary:

Beings who are not vessels of the Dharma.
When living beings are unworthy vessels of the
Dharma, they are unable to cultivate.

Now the Sutra text says, when living
beings are unworthy vessels of the Dharma,
they are unable to see the Buddhas. If they
are worthy Dharma vessels, they will always see
the Buddhas. Perhaps they will see the Buddhas
while they are awake, or in their dreams. They
will see the Buddhas, hear the Dharma, and
behold the Sangha in their dreams.

Therefore, the text continues to say, Those
with genuine delight in their hearts, behold
the Buddhas everywhere. Why don’t you get to
see the Buddhas? Because your heart isn’t sincere
enough.

“Vessels of the Dharma” are also called
the “dragons and elephants at the gateway of
the Dharma,” that is, those who cultivate the
Way, certify to the fruit, and who are worthy
of upholding and transmitting the Dharma and
realizing Buddhahood. All the left-home people
should pay particular attention to this. Take
a look at all the past Patriarchs, Bodhisattvas
and Buddhas. All of them have made their way

across a most arduous road, which is filled with
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manifold hardships and vicissitudes. If you don’t want to cultivate, then you
won’t have to encounter any disturbance or problem. But once you decide
to cultivate, then demonic obstacles arise. Perhaps the demon of sickness,
or the demon of wealth, or a sex demon, or the demon of many kinds of
adverse situations, will come to bother you. At such times it is hard to bear.
This “barrier” is extremely hard to get over,

For example, right when you want to sit in meditation, your body flares
up as if your whole person was on fire, to the point that you don’t know
what to do. Then you are invaded by a stream of polluted thoughts. Men
false think about women; women false think about men. This is the most
difficult test. But is it the case that because this is the hardest test that you're
going to give up and not cultivate? No, right where it is difficult is where
you have to smash through the barrier! Use your patience, your vigor, your
Ckan samadhi, your wisdom, and all kinds of Dharma doors to subdue
your mind. All Patriarchs, Bodhisattvas, and Buddhas made it through their
cultivation by walking down a most arduous path. It is like going to battle.
Ancient soldiers donned armor and helmets when they went to war. As the
troops clashed, if a soldier was slow or careless by a hair’s breadth, then he
wouldn’t make it. He might get killed by the enemy. He wouldnt make
it through the gate. Say, if you are trying to take a city, you have to be
determined to seize it. You must be ready to stake your very life on it and not
fear death. With such determination, you will win and defeat your enemy.
Once victorious, you will win and defeat your enemy. Once victorious, you
will capture any city and make it through the barrier.

Cultivation works the same way. If you don’t strike up your spirits but
instead dawdle and “drag your feet in the mud”, and are timid and cowardly,
you'll be beaten by the demon king in the first round. Cultivation demands
patience. You must endure what you cannot endure, yield where you cannot
yield, eat what you cannot eat, and take what you cannot take. You have to
be an exceptional person among your peers—someone truly outstanding.

Someone says, “Since I'm not a Dharma vessel, I might as well not
cultivate.” Well, if you don’t cultivate, you'll never become a Dharma vessel.
Everything in this world is false and illusory. Why does the Flower Adornment
Sutra mention world after world, worlds to the number of motes of dust? It’s
just telling you that all worlds are false and illusory. And since they are false

and ephemeral, what is there to linger in or hang on to?

Sutra:

Within each and every kshetra,
Buddhas appear in the world.

The Buddhas within all these kshetras,

Number in the billions, defying the imagination.

Commentary:
Within each and every kshetra, Buddhas appear in the world. There
are Buddhas appearing in all lands throughout all times. The Buddhas
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within all these kshetras, Number in the billions, defying the imagination. Their

number is so vast that there is no way to figure it out.

Sutra:

These Buddhas — one and all—
Display limitless spiritual changes.
Which pervade the Dharma Realm,

To tame the ocean of living beings.

Commentary:

These Buddhas — one and all — display limitless spiritual changes. They
bring about copious spiritual penetrations and transformations which pervade the
Dharma Realm, To tame the ocean of living beings, so that stubborn living beings

can all be subdued.

Sutra:

Some kshetras, lacking light,

Are gloomy and filled with terrors.
Inflicting pain like knives and swords,

Their very sight poisons beholders.

Commentary:

Some kshetras are lacking in light. Some lands are without any light, due to
the evil of the beings who live there. They are gloomy and filled with terrors. These
places are obscure, without a spark of life or goodness, and the living beings in them
are terrified. This is like the places ravaged with war. The people in them are all
frightened and miserable.

Inflicting pain like knives and swords... The very sensation of being in those
realms is as if one were cut up by daggers or swords—sheer agony! Their very sight
poisons beholders. Even those who witness such a sight feel as if they themselves are

being tortured, they feel extremely uncomfortable and ill at ease.

Sutra:

Some kshetras are lit by celestial rays,
Or by light from palaces,

Or by light from the sun and moon.

The net of kshetras is inconceivable.

Commentary:

Some kshetras are lit by celestial rays. On the other hand, there are worlds that
are illumined by light from the heavens. Or they are illumined by light from the
palaces of Buddhas or Bodhisattvas. Or some lands are lit by light from the sun and
moon. The net of kshetras is inconceivable. The network of world seeds is a state

that goes beyond the imagination.

s0To be continued
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